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Przedsiębiorstwo Handlowo-Usługowe Technomex Sp. z o.o. 
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44-141 Gliwice 
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E-MAIL: biuro@technomex.pl 

SERWIS: serwis@technomex.pl 

 

WEB: www.technomex.pl 
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1. Wstęp 

 

1.1 WPROWADZENIE   

 

Poniższa instrukcja zawiera niezbędne informacje do zrozumienia działania i 

rozpoczęcia korzystania z urządzenia SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC. 

Aby uzyskać więcej informacji o wyrobie, prosimy o kontakt. Dane kontaktowe 

zostały podane na 2 I 28 stronie. 

 

Podmiot prowadzący reklamę:  

Meden-Inmed sp. z o.o. 

ul. Wenedów 2, 

75-847 Koszalin 

 

1.1.1 Zasady korzystania z instrukcji 

 

 

Przed użyciem urządzenia zapoznaj się z instrukcją 
używania! 
 

 

PHU Technomex nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody osobiste lub 

materialne, jeśli nie są przestrzegane przepisy bezpieczeństwa oraz 

instrukcje dotyczące właściwego używania SYSTEMU X-VISIO PRO, X-VISIO 

BASIC. Ze względu na czytelność, poniższa instrukcja odnosi się wyłączenie 

do płci męskiej, co jednak zawsze oznacza również płeć żeńską.  

1.1.2 Wyjaśnienie symboli i skrótów umieszczonych w instrukcji 

 Ostrzeżenia: Poważne ryzyko 

odniesienia obrażeń lub zagrożenie 

w przypadku zignorowania 

informacji opisanych przy tym 

symbolu. Zwróć szczególną uwagę 

na te zapisy! 

 

 

 

 

Postępuj zgodnie z instrukcją 

używania. 

 

 

Wytwórca 
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 Data produkcji 

 

 

 

 Numer seryjny 

 

 

 

   
 

Klasa ochronności II 

 

 

Część aplikacyjna typu B 

 

 

 

 

 

 

Wycofany z eksploatacji system 

należy przekazać odpowiedniej 

jednostce zajmującej się utylizacją 

urządzeń elektrycznych bądź 

zwrócić producentowi.  

 

 

 

Ze względów bezpieczeństwa używaj tylko oryginalnych części, 
dostarczanych przez producenta. 

 

1.1.3. Przeznaczenie urządzenia i grupa docelowa 

 

SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC został zaprojektowany z myślą o 

przeprowadzaniu zabiegów rehabilitacji przy użyciu oprogramowania 

wykorzystującego wirtualną rzeczywistość. Oprogramowanie składa się z 

kilku paneli, które działają wraz z odpowiednio skonfigurowanym sprzętem: 

goglach do wirtualnej rzeczywistości, które ma założone pacjent i osprzęcie 

dla terapeuty (stacją), którym zarządza terapią.   

1.1.4. Uwagi 

 

 

Przed pierwszym użyciem systemu obligatoryjnie zapoznaj 
się z całą instrukcją używania! 
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Personel medyczny i odpowiednio przeszkoleni terapeuci odpowiedzialni za 

urządzenie, są zobowiązani do poinformowania osób trzecich o konieczności 

przestrzegania wszystkich środków ostrożności.  

Urządzenie może być używane jedynie przez personel posiadający 

odpowiednie kwalifikacje do wykonywania przy jego użyciu zabiegów 

terapeutycznych. W razie wystąpienia potrzeby bezpośredniego szkolenia z 

zasad używania systemu, prosimy o kontakt. Należy upewnić się, że sprzęt 

jest odpowiednio zabezpieczony przed nieuprawnionymi do jego używania 

osobami. 

1.1.5. Zasady bezpiecznego korzystania 

 

Modyfikacje wprowadzone bezpośrednio przez użytkowników mogą obniżyć 

bezpieczeństwo oraz wydajność systemu. Wszystkie naprawy oraz 

modyfikacje (w tym wymiana przewodu zasilającego) muszą być wykonane 

przez osoby oddelegowane przez firmę Technomex. Informacje zawarte w 

rozdziale 1.1.7. mają za zadanie zapoznać użytkowników z potencjalnymi 

zagrożeniami związanymi z użytkowaniem systemu i ostrzegają przed 

możliwym odniesieniem obrażeń podczas używania urządzenia z 

naruszeniem zasad bezpieczeństwa. Wszyscy użytkownicy są zobowiązani 

do zapoznania się z niniejszymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz unikania 

działań, które mogą prowadzić do wystąpienia obrażeń lub innych szkód.  

 

Zabrania się wykorzystywania urządzenia do innych celów 

niż wskazuje producent!  

 

 

Zabrania się samodzielnych napraw i przeróbek wyrobu! 
 
 

  
Ryzyko resztkowe 

Niepożądane ryzyko szczątkowe zawsze pozostaje w przypadku korzystania 

z SYSTEMU X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC, pomimo wszystkich zastosowanych 

środków ostrożności. W bardzo rzadkich przypadkach może dojść do 

wystąpienia nieoczekiwanych incydentów związanych z korzystaniem, 

zarówno dla użytkowników, jak i personelu. Prawdopodobieństwo jednak 

powstania obrażeń jest bardzo niskie i nie powinny one być poważne o ile 

przestrzegane są wszystkie zasady bezpieczeństwa opisane w niniejszej 

instrukcji. Prosimy zwrócić uwagę zwłaszcza na wyszczególnione ostrzeżenia 

zebrane w punkcie 1.1.7. Każdy przypadek obrażeń związanych z 

korzystaniem z urządzenia, należy niezwłocznie zgłosić producentowi! 
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1.1.6. Zakres odpowiedzialności użytkownika 

 

Właściciel odpowiedzialny jest za to, aby wszystkie osoby obsługujące 

system SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC przeczytały i zrozumiały 

niniejszą instrukcję używania. PHU Technomex nie może jednak 

zagwarantować, że każda osoba, która przeczytała wszystkie dołączone do 

urządzenia dokumenty, jest uprawniona do używania, sprawdzania, 

kontrolowania czy konserwacji systemu. Właściciel musi zagwarantować we 

własnym zakresie odpowiednie przeszkolenie personelu, który posiada 

dedykowane dla celów medycznych kompetencje i wykształcenie. W 

przypadku nieprawidłowego działania urządzenia, właściciel musi zaprzestać 

jego używania i skontaktować się z producentem.  

1.1.7. Błędy oraz pominięcia 

 

W przypadku zauważenia błędów lub pominięcia w niniejszej instrukcji, 

prosimy o kontakt z PHU Technomex, korzystając z danych kontaktowych 

umieszczonych na początkowych stronach. 

1.1.8. Własność firmy PHU Technomex 

 

Przedsiębiorstwo handlowo- usługowe Technomex, z siedzibą w Gliwicach 

przy ulicy Szparagowej 15, jest właścicielem niniejszej instrukcji używania. 

Wszelkie zawarte w niej informacje mogą być wykorzystywane jedynie do 

celów pracy z urządzeniem SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC. Zabrania się 

kopiowania lub udostępniania osobom trzecim dokumentów (w tym zawartych 

w instrukcji rysunków i ilustracji) bez zgody producenta. 

 

 

Powyższa informacja dotyczy również załączników do 
niniejszej instrukcji! 

1.2 Założenie  

 

System medyczny SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC jest złożonym 

urządzeniem technicznym. W celu zapewnienia bezpieczeństwa pacjentom i 

osobom trzecim, użytkownicy wyrobu muszą posiadać odpowiednie 

kwalifikacje oraz zapoznać się ze wszystkimi dokumentami informacyjnymi 

dołączonymi do urządzenia. Również jakość i trwałość samego urządzenia są 

uzależnione od przestrzegania zasad prawidłowego używania. Jedynie 

właściciel systemu terapeutycznego może instruować inne osoby w zakresie 
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korzystania ze sprzętu, uprzednio upewniwszy się, że ukończyła chociaż 

minimalne szkolenie medyczne.  

1.3 Symbole umieszczone na urządzeniu  

 

Poniżej zamieszczono wszystkie oznaczenia występujące na urządzeniu 

SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC zgodnie z rozporządzeniem 2017/745 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE). 

 

1.3.1 Tabliczka znamionowa/ Etykieta 
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2. Technologia  
 

2.1 DANE PODSTAWOWE 
 

2.1.1 Przegląd  

 

Nazwa urządzenia SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC 

Kod Basic UDI-DI 590450765175014L6  

Rok produkcji 2024 

Klasyfikacja SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC 

jest systemem medycznym klasy I 

zgodnie z artykułem 22 według 

Rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2017/745  

Kraj pochodzenia Polska 

Klasa ochronności I, typ B 

Kod miejsca zastosowania wg PN-EN 

60601-2-52: 

201.3.205 

 

 

2.1.2 Miejsca stosowania 

 

Użycie urządzenia ograniczone jest do czystych oraz suchych pomieszczeń 

w placówkach służby zdrowia. Przykładami takich miejsc mogą być:  

 Szpitale, 

 Placówki ambulatoryjne, 

 Sanatoria, 

 Gabinety rehabilitacji i fizjoterapii. 

 

Zgodnie z normą 60601-1 urządzenie SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC nie 

może być stosowane w strefach zagrożonych wybuchem AP i APG. Oznacza 

to więc, że zabrania się stosowania wybuchowych i łatwopalnych związków i 

mieszanin do inhalacji o działaniu znieczulającym, które w swoim składzie 

posiadają cyklopropan lub eter dietylowy.  

 

2.1.3 Naprawy  

 

Zabrania się dokonywania przez nieuprawnione osoby jakichkolwiek 

modyfikacji czy napraw urządzenia.  
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W przypadku konieczności naprawy urządzenia, zawsze 
kontaktuj się z producentem! 

 

2.1.4 Utylizacja  

 

SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC jest urządzeniem elektrycznym, dlatego nie 

może być utylizowany jak zwykły odpad. 

 

 W celu utylizacji urządzenia skontaktuj się z producentem! 

 
 

2.2 CYKLICZNA KONTROLA FUNKCJONALNOŚCI 

 

2.2.1 Kontrolna lista testowa 

  

Regularnie przeprowadzane kontrole mają na celu wczesne wykrycie 

uszkodzeń lub zużycia części wymagających wymiany.  

Poniżej zostały opisane testy funkcjonalności, które muszą być wykonywane 

w stałych odstępach czasu. Zalecanym okresem eksploatacji, po którym 

powinna nastąpić kontrola, jest miesiąc. Osoba odpowiedzialna za kontrolę 

urządzenia SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC, powinna być odpowiednio 

przeszkolona w zakresie używania systemu. 

Kontrola Wykryta usterka Konieczne działanie 

Widoczne zewnętrzne 

odkształcenia 

wszystkich 

komponentów systemu  

 Części są 

odkształcone 

 Części są 

asymetryczne 

 Części są 

uszkodzone 

Dalsze używanie jest 

zabronione, skontaktuj 

się z firmą PHU 

Technomex 

Czyszczenie  Części SYSTEM 

X-VISIO PRO, X-

VISIO BASIC są 

zabrudzone 

Dalsze używanie jest 

zabronione. Wyczyść 

urządzenie zgodnie z 

informacjami 

zmieszczonymi w 

niniejszej instrukcji. 

Części mechaniczne  Uszkodzenie 

łożysk, 

mocowanie śrub 

Dalsze używanie jest 

zabronione, skontaktuj 
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się z firmą PHU 

Technomex 
 

2.2.2 Kontrole okresowe 

 

System SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC podlega corocznemu 

przeglądowi technicznemu oraz badaniom bezpieczeństwa. Przeglądy i 

badania mogą być przeprowadzane zarówno przez autoryzowany serwis 

firmy PHU Technomex Sp. z o.o., jak i przez inne podmioty posiadające 

odpowiednie kwalifikacje techniczne.  

Producent nie ponosi odpowiedzialności za używanie aparatu BEZ ważnych 

badań bezpieczeństwa. Brak aktualnych corocznych badań potwierdzonych 

protokołem wystawionym przez uprawniony podmiot lub wykonanie ich 

niezgodnie z obowiązującymi standardami i procedurami technicznymi, jest 

równoznaczne z utratą gwarancji na urządzenie.  

 

2.3 URZĄDZENIE SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC 
 

System medyczny  X-VISIO PRO przeznaczony jest do przeprowadzania 

zabiegów rehabilitacji, przy użyciu oprogramowania wykorzystującego 

wirtualną rzeczywistość. Oprogramowanie składa się z kilku paneli, które 

działają na odpowiednio skonfigurowanym osprzęcie: goglach do wirtualnej 

rzeczywistości, które ma założone pacjent i osprzęcie dla terapeuty, którym 

zarządza on terapią.  

Zastosowanie medyczne i grupa docelowa  

System medyczny  X-VISIO PRO wykorzystuje technologię zanurzeniowej 

wirtualnej rzeczywistości do terapii sensoryczno-motorycznej, poprawiające 

koordynację i funkcje zmysłowe, stosowane również jako wsparcie leczenia 

schorzeń układu nerwowego oraz w profilaktyce zaburzeń zdrowia 

psychicznego i snu, jako sposób na rozładowanie napięcia w sytuacjach 

przeciążenia emocjonalnego. 

Budowa systemu 

Systemy X-VISIO PRO i X-VIVSIO BASIC składa się z kilku produktów, które 

zostały zestawione poniżej: 
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Trzy pary gogli do wirtualnej rzeczywistości, META QUEST (X-VISIO PRO) 

oraz jedną parę gogli do wirtualnej rzeczywistości META QUEST (X-VISIO 

BASIC) 

 

 

Sześć kontrolerów (kompatybilnych z konkretnymi goglami) X-VISIO 

PRO, dwa kontrolery X-VISIO BASIC 

 

 

Stojak na akcesoria (X-VISIO PRO) 

 

Stacja terapeuty z dotykowym ekranem i komputerem (X-VISIO PRO i X-

VISIO BASIC) 

 
Klucz licencyjny oprogramowania VAST-REHAB z hasłem i loginem oraz 

odbiornikiem USB UWAGA! Element nie został uwzględniony na poniższym 

zdjęciu! 
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2.3.1. Gogle VR 

 

Na goglach do wirtualnej rzeczywistości znajdują się następujące elementy 

sterujące: 

 

 

Regulacja tylna 

 

Regulacja górna 

 

Czujnik światła otoczenia  

Nie przykrywać! 

 

Złącze audio 

 

Interfejs twarzy 

 

Bezprzewodowe podkładki ładujące 

Stacja dokująca nie wchodzi w skład zestawu! 

 

Włącznik/ Wyłącznik 

 

Regulacja głośności 

 

Kółko rozstawu soczewek 
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Przyciski regulacji wysokości 

 

 

W celu obsługi gogli, postępuj zgodnie z załącznikiem 7! 

 

Aby włączyć gogle, należy przytrzymać włącznik/ wyłącznik przez 2 sekundy. 

Aby wyłączyć gogle, należy przytrzymać włącznik/ wyłącznik przez 5 sekund. 

 

2.3.2. Sygnały i komunikaty 

 

Dioda LED umieszczona na boku gogli informuje o ich statusie, w tym o poziomie 

naładowania baterii: 

Kolor diody LED Co oznacza 

Biały Gogle włączone 

Zielony Bateria w pełni naładowana 

Pomarańczowy Ładowanie baterii 

Czerwony Bateria rozładowana 

 

Dioda LED umieszczona z przodu gogli informuje osoby znajdujące się w pobliżu, że 

czujniki gogli są włączone i osoby te mogą znajdować się w polu widzenia pacjenta 

w wirtualnej rzeczywistości 

Kolor diody LED Co oznacza 

Biały, świecący 

ciągle 

Zewnętrzne czujniki aktywne 

Biały, migający Podgląd otoczenia jest włączony, trwa transmisja, 

nagrywanie w czasie rzeczywistym za pomocą gogli 

 

Wskaźniki i komunikaty związane z bateriami zestawiono poniżej: 

Kolor diody LED Co oznacza 

Niebieski, migający Uruchamianie 

Biały, świecący 

ciągle 

Włączony 

Biały, migający Nieaktywny 

Czerwony, 

świecący ciągle 

Słaby poziom baterii 

Pomarańczowy, 

Świecący ciągle 

Ładowanie 
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Zielony, świecący 

ciągle 

W pełni naładowany 

Czerwony, 

migający 

Ostrzeżenie: Pozostało 3% baterii 

Pomarańczowy, 

migający 

Ostrzeżenie: Pozostało 10% baterii 

 

3. Przygotowanie urządzenia do użycia i informacje 

podstawowe 
 

Poniżej zamieszczono kod QR do strony internetowej, gdzie można odnaleźć 

instrukcje postępowania z oprogramowaniem oraz w jaki sposób należy 

przeprowadzić aktywacje klucza licencyjnego. 

 

3.1 URUCHAMIANIE URZĄDZENIA  

 
Należy sprawdzić czy stacja terapeuty jest podłączona do gniazdka zasilającego, 

następnie włączyć komputer. Po zalogowaniu się, należy uruchomić oprogramowanie 

VAST REHAB (o ile nie uruchomiło się w autostarcie) i postępować zgodnie z 

załącznikiem 2 do niniejszej instrukcji.  

W celu zapoznania się z instrukcją używania gogli do wirtualnej rzeczywistości 

META QUEST 3- przeczytaj załącznik 6, 7 do niniejszej instrukcji. 

 

Żeby zapewnić kompatybilność, upewnij się, że zarówno 
stacja terapeuty (komputer), jak i  gogle są zalogowane w tej 
samej sieci Wi-Fi 

 

3.2. OBSŁUGA OPROGRAMOWANIA 
 

Oprogramowanie składa się z trzech współpracujących ze sobą modułów. 
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1. Panel administratora- zapoznaj się z załącznikiem 2 do niniejszej 

instrukcji 

2. Panel terapeuty- zapoznaj się z załącznikiem 4 do niniejszej instrukcji 

3. Panel pacjenta- zapoznaj się z załącznikiem 3 do niniejszej instrukcji 

 

3.3 WYŁĄCZENIE URZĄDZENIA  
 

Aby zakończyć pracę z urządzeniem należy: 

1. Zamknąć oprogramowanie VAST REHAB na goglach do wirtualnej 

rzeczywistości zgodnie z załącznikiem 3 do niniejszej instrukcji, 

2. Wyłączyć gogle zgodnie z załącznikiem 7 do niniejszej instrukcji 

3. Zamknąć oprogramowanie VAST REHAB na stacji terapeuty (dotyczy 

jedynie Systemu X-VISIO PRO), zgodnie z załącznikiem 4 do niniejszej 

instrukcji, a następnie wyłączyć komputer wyłącznikiem głównym- 

patrz zdjęcie poniżej  

 

Włącznik/ Wyłącznik 

komputera 
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4. Zastosowanie kliniczne  
 

4.1 WSKAZANIA I PRZECIWSKAZNIA  
 

 

Pacjent może mieć dodatkowe wskazania, dyskwalifikujące go 
do udziału w zabiegach z wykorzystaniem urządzenia! 
 

 

 

Urządzenie przeznaczone jest do stosowania jedynie dla osób, 
które ukończyły 10 rok życia! 
 

 

 

Wskazania: 

 Incydenty naczyniowo-mózgowe, 

 Stwardnienie rozsiane, 

 Porażenie mózgowe, 

 Choroba Parkinsona i zespoły pozapiramidowe, 

 Guzy i urazy mózgu, 

 Urazy rdzenia kręgowego, 

 Zaniki mięśniowe, 

 Osłabienie mięśni z powodu braku mobilności, 

 Endoprotezy stawów biodrowych, kolanowych, łokciowych lub 

barkowych, 

 Ustabilizowane złamania kręgosłupa, kończyn górnych i dolnych, 

 Trening zaprotezowanej kończyny lub kikuta, 

 Zaburzenia balansu lub równowagi. 

 

Przeciwskazania: 

 Ciężka osteoporoza, 

 Przykurcze wpływające na ruch kończyn, 

 Zmiany skórne wpływające na ruch kończyn, 

 Zwichnięcia, silny ból w ćwiczonym stawie, 

 Ciężka spastyczność, 

 Poważne zaburzenia ruchu; atakcja, diskinezja, mioklonie, 

 Poważna niestabilność postawy, 

 Arytmia serca, nieuregulowane nadciśnienie tętnicze lub 

niedociśnienie, 

 Brak logicznego kontaktu z pacjentem, 
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 Problemy okulistyczne wykluczające z terapii przy wykorzystaniu 

wirtualnej rzeczywistości (np. choroba siatkówki), 

 Padaczka, 

 Nieskonsolidowane złamania kręgów lub kończyn, 

 Zapalenie szpiku kostnego lub inne choroby zapalne/zakaźne, 

 Nowotwór złośliwy kości lub przerzuty w obrębie kręgów i stawów, 

 Niestabilne funkcje życiowe: oddechowe lub krążeniowo-oddechowe, 

 Kręgozmyk minimum II stopnia z objawami neurologicznymi. 

Działania uboczne: 

Aplikacje są zaprojektowane w taki sposób, aby zminimalizować ewentualne 

działania uboczne, jednak istnieje ryzyko, że pomimo braku przeciwwskazań 

do wykonywania terapii w wirtualnej rzeczywistości, mogą wystąpić 

dodatkowe działania uboczne. W przypadku wystąpienia któregokolwiek z 

nich, należy natychmiast przerwać terapię i skontaktować się z lekarzem 

prowadzącym. 

 

Do najczęściej mogących wystąpić działań ubocznych należą: 

 Objawy choroby lokomocyjnej; 

 Zawroty głowy; 

 Bóle głowy; 

 Napady epilepsji.  

 

4.2 BEZPIECZEŃSTWO STOSOWANIA 
 

W celu uniknięcia wystąpienia wypadku absolutnie niezbędne jest 

przestrzeganie instrukcji używania, przepisów BHP, regulaminu pracy oraz 

obsługa urządzenia w bezpiecznym, przeznaczonym do tego miejscu.  

 

Podczas korzystania z urządzenia, zawsze przestrzegaj 
zasad BHP! 

 

Nieprzestrzeganie instrukcji może spowodować elektryczne, mechaniczne 

lub chemiczne usterki urządzenia, które mogą potencjalnie zagrażać 

pacjentom. W takim przypadku właściciel traci prawo do bezpłatnej naprawy 

i konserwacji w ramach gwarancji.  

 Przeglądy techniczne oraz badania bezpieczeństwa elektrycznego 

muszą być wykonywane corocznie przez przedstawicieli serwisu 
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autoryzowanych przez PHU Technomex Sp. z o.o. lub przez inne 

podmioty posiadające odpowiednie kwalifikacje techniczne, pod 

warunkiem, że czynności te są realizowane zgodnie z obowiązującymi 

normami technicznymi oraz procedurami serwisowymi 

udostępnionymi przez producenta. 
 

Deklaracja oraz informacje producenta- emisja elektromagnetyczna 

Gogle VR, używana stacja terapeuty i inne elementy wyposażenia systemu 

zawierają magnesy i inne elementy emitujące fale radiowe, które mogą mieć wpływ 

na działanie znajdujących się w pobliżu urządzeń elektronicznych. O tym czy 

system może być bezpiecznie stosowany, decyduje lekarz prowadzący.  

 

UWAGA! W przypadku zauważenia zakłóceń w działaniu systemu 

należy natychmiast zaprzestać stosowania X-VISIO PRO, X-

VISIO BASIC i skontaktować się z autoryzowanym serwisem 

producenta! 

 

Deklaracja oraz informacje producenta- odporność elektromagnetyczna 

 

UWAGA! Niektóre przenośne urządzenia do komunikacji 

bezprzewodowej mogą wpływać na elektryczne urządzenia 

medyczne! 

 

 

UWAGA! Praca w pobliżu (w odległości do 2.8 m) telefonu 

komórkowego może powodować niestabilność pracy 

URZĄDZENIA. 

 

 

UWAGA! Praca w pobliżu (np. 1 m) urządzenia do terapii 

mikrofalami lub falami krótkimi może powodować niestabilność 

pracy URZĄDZENIA. 

 

 

UWAGA! Stosowanie akcesoriów i kabli innych niż opisane w 

niniejszej instrukcji może skutkować zwiększoną emisją lub 

zmniejszoną odpornością URZĄDZENIA. 

 

 

UWAGA! URZĄDZENIE nie powinno być używane w pobliżu 

innego elektrycznego sprzętu medycznego ani położone jedno 

na drugim i jeśli taka sytuacja wystąpi to należy obserwować 

pracę urządzenia, aby stwierdzić brak zaburzeń w konfiguracji, 

w jakiej to URZĄDZENIE będzie wykorzystywane. 
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Uwaga! Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym 

urządzenia musi być przyłączone wyłącznie do sieci zasilającej 

z uziemieniem ochronnym!   

 

4.2.1 Ogólne przepisy bezpieczeństwa dla właściciela i operatora 

 

 

Instrukcja używania zawiera informacje, które muszą być 

przestrzegane podczas instalacji, używania i konserwacji. 

Instrukcja musi być przeczytany i zrozumiany przez właściciela 

urządzenia i personel odpowiadający za prawidłową pracę 

urządzenia! 

 

Przestrzeganie poniższych instrukcji jest absolutnie niezbędne: 

 Urządzenie może być używane tylko przy użyciu komponentów 

wymienionych w instrukcji używania.  

 Przegląd techniczny urządzenia musi być wykonywany co roku. 

Naprawy urządzenia mogą być przeprowadzane zarówno przez serwis 

autoryzowany producenta, jak i przez inne wykwalifikowane podmioty, 

posiadające odpowiednie kwalifikacje techniczne, pod warunkiem, że 

czynności te są realizowane zgodnie obowiązującymi standardami 

technicznymi oraz procedurami serwisowymi producenta 

 

 

Każdy poważny incydent związany z używaniem wyrobu przez 
pacjenta/osobę uprawnioną należy zgłosić producentowi oraz 
właściwemu organowi państwa, na którego terytorium doszło do 
zdarzenia. 

  

4.2.2 Produkcja i projektowanie części zamiennych bez autoryzacji 

 

Samodzielne przekształcanie lub zmienianie konstrukcji urządzenia nie jest 

dozwolone! Bezpieczeństwo urządzenia może być zagwarantowane tylko 

wtedy, jeśli części zamienne i akcesoria są wyprodukowane lub dostarczone 

przez PHU Technomex. Użycie innych części zamiennych zwalnia producenta 

z odpowiedzialności za wady powstałe w tak zmodyfikowanym urządzeniu. 

 

4.3 ZAKOŃCZENIE PRACY Z URZĄDZENIEM 
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Po wyłączeniu urządzenia zgodnie z instrukcjami z punktu 3.3., należy dokładnie 

wyczyścić wszystkie elementy, które miały styczność z ciałem pacjenta. W 

Szczególności dotyczy się go elementów gogli, które przylegają do twarzy. 

Następnie należy zabezpieczyć wszystkie akcesoria na stojakach, w miejscach do 

tego przeznaczonych (patrz zdjęcie w punkcie 2.3.).  

4.3.1 Konserwacja części elektrycznych 

 

Wymiana baterii w kontrolerach: 

 

 

Aby wymienić baterię w kontrolerze: 

1. Naciśnij przycisk zwalniający pokrywę baterii znajdujący się obok gałki 

analogowej z boku kontrolera. 

2. Zdejmij pokrywę baterii. 

3. Ostrożnie wyjmij baterię. 

4. Włóż nową baterię, upewniając się, że dodatni biegun jest skierowany w 

stronę dolnej części kontrolera. 

5. Załóż ponownie pokrywę baterii. 

 
 

Gogle VR zasilane są akumulatorem. Podczas ich ładowania należy 

przestrzegać następujących wskazań: 
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Nie próbuj ładować ani używać gogli VR, jeśli nie można ich 
włączyć po próbie ładowania, jeśli element nagrzewa się 
nietypowo lub jeśli komora baterii jest powiększona, wycieka z 
niej płyn lub dymi! 

 

 

Zawsze upewniaj się, że wszystkie urządzenia są odpowiednio 
wentylowane podczas używania lub ładowania. Zakrywanie 
urządzeń materiałami wpływa na przepływ powietrza, może 
mieć wpływ na prawidłowe działanie i stwarzać ryzyko 
eksplozji! 
 
 

 

Użytkownik nie ma możliwości wymiany ani naprawy 
akumulatora w goglach! Próba samodzielnej wymiany, 
otwarcia obudowy urządzenia skutkuje utratą gwarancji! 

 

 

Pozostałe komponenty elektryczne nie wymaga specjalnych zabiegów 

konserwacyjnych, aczkolwiek należy sprawdzać szczelność izolacji kabla 

kabli zasilającego, co 3-4 miesiące. Jeśli w wyniku rutynowej kontroli 

użytkownik lub serwis zauważy ślady zużycia lub przetarcia kabla należy 

natychmiast dokonać jego wymiany przez osoby o do tego uprawione. 

 Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub 

zniszczenia spowodowane przez obsługę lub pacjentów z powodu 

niewłaściwego (niezgodnego) z przeznaczeniem lub instrukcją używania. 

 

4.3.2 Naprawa i konserwacja 

 

Urządzenie przeznaczone jest do używania wewnątrz pomieszczeń suchych 

i zamkniętych oraz do zabiegów tylko dla jednej osoby jednocześnie. Aby 

zapewnić efektywne działanie urządzenia, konieczne jest dostosowanie 

temperatury pracy do otoczenia, utrzymując ją na poziomie temperatury 

pokojowej.  

Właściwe użytkowanie urządzenia zapewni Państwu długą i bezawaryjną 

eksploatację. 

Uszkodzenia powstałe wskutek niestosowania się do powyższych uwag nie są 

podstawą do reklamacji. 

 

Naprawa urządzenia powinna być realizowana przez specjalistę lub podmiot 

posiadający odpowiednie kwalifikacje techniczne. Naprawy mogą być 

wykonywane zarówno przez serwis autoryzowany przez producenta, jak i 

przez inne wykwalifikowane podmioty, pod warunkiem, że są przeprowadzane 
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zgodnie z obowiązującymi standardami technicznymi oraz procedurami 

serwisowymi producenta. Naprawy wykonywane niezgodnie z tymi 

wymaganiami mogą skutkować utrata gwarancji oraz stanowić zagrożenie dla 

bezpiecznego działania urządzenia. 

Badania bezpieczeństwa mogą być przeprowadzane zarówno przez 

autoryzowany serwis producenta, jak i przez inne podmioty posiadające 

odpowiednie kwalifikacje techniczne. Korzystanie z usług podmiotów, które 

nie spełniają wymagań normy IEC 62353 lub wykonanie badań niezgodnie z 

obowiązującymi procedurami i standardami technicznymi, może skutkować 

utratą gwarancji na urządzenie. 

 

Zabrania się używania ostrych przedmiotów do używania panelu! 

 

Zabrania się używania panelu mokrymi rękoma ze względu na 
ryzyko jego zalania!  

4.3.4 Transport  wewnątrz pomieszczeń 

 

Budowa systemu umożliwia jego bezpieczne przemieszczanie po prostych i 

równych powierzchniach w pomieszczeniach zamkniętych. Aby to zrobić, 

zabezpiecz wszystkie akcesoria i komponenty systemu, a następnie powoli i 

uważnie przemieść pojedynczo każdy stojak.  

 

Transportuj system w sposób bezpieczny! Producent nie 
odpowiada za ewentualne uszkodzenia mechaniczne powstałe w 
wyniku transportu! 

 

System może być transportowany jedynie po równych 
powierzchniach! Zabrania się przejeżdżania przez progi!  

 

5.  Gwarancja i zastrzeżenia prawne  
 

PHU Technomex sp. z o. o. bierze na siebie odpowiedzialność za ewentualne 

defekty materiału czy błędy technologiczne wynikłe w wyniku produkcji przez 

określony czas licząc od daty sprzedaży. Okres gwarancji dla urządzenia 

SYSTEM X-VISIO PRO, X-VISIO BASIC wynosi 24 miesiące i rozpoczyna się od 

daty dostarczenia urządzenia do miejsca wskazanego przez odbiorcę.  

 

Gwarancja jest wiążąca o ile nasze produkty będą używane 
zgodnie z opisanymi zasadami i ogólnym przeznaczeniem 
opisanym w niniejszej instrukcji używania. 
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Wszelkie roszczenia gwarancyjne należy zgłaszać pisemnie w ciągu 60 dni 

od chwili zauważenia wady oraz przed upływem terminu gwarancji. Podstawą 

roszczeń gwarancyjnych jest faktura VAT lub karta gwarancyjna. PHU 

Technomex ma prawo odmowy uwzględnienia reklamacji, w przypadku, gdy 

klient nie przedłoży jednego z wyżej wymienionych dokumentów 

sprzedażowych lub gdy będą one nieczytelne. 

Wszelkie naprawy lub prace konserwacyjne mogą być wykonywane zarówno 

przez autoryzowanego przedstawiciela serwisowego producenta, jak i przez 

inne podmioty posiadające odpowiednie kwalifikacje techniczne, pod 

warunkiem, że są realizowane zgodnie z postanowieniami   

niniejszej gwarancji oraz obowiązującymi standardami technicznymi i 

procedurami serwisowymi producenta. 

Zgłoszenie gwarancyjne powinno zawierać następujące dane: 

 Nazwę urządzenia, 

 Typ/Model urządzenia (jeśli konieczne), 

 Numer seryjny, 

 Numer NIP płatnika (jeśli istnieje), 

 Dokładny opis usterki, 

 Osobę kontaktową i numer telefonu. 

 

 

Karta zgłoszeniowa jest dostępna na stronie internetowej 
producenta www.technomex.pl . 

 

PHU Technomex Sp. z o. o. nie ponosi odpowiedzialności za szkody pośrednie, 

przypadkowe, wynikowe lub za odszkodowania związane ze stratami 

moralnymi, w tym między innymi za utratę lub brak zysków, czy spadek 

wartości firmy. Producent nie ponosi również odpowiedzialności za szkody 

podłączonego do wyrobu sprzętu, produktów zastępczych, instalacji lub 

roszczeń klientów, pacjentów, pracowników dedykowanych do pracy z 

urządzeniem.  

5.1 WARUNKI GWARANCYJNE   
 

 PHU Technomex Sp. z o. o. jest zobowiązany do nieodpłatnej naprawy 

zakupionego towaru lub do jego wymiany na nowy- na warunkach 
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zawartych w gwarancji, jeżeli przyczyną powstania usterek lub 

uszkodzeń są ukryte wady materiałowe. 

 Kupujący zobowiązany jest do wykonania czynności regulacyjnych 

zgodnie z instrukcją używania. Gwarancja nie obejmuje wad 

powstałych wskutek niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją 

używania używania, przechowywania, niewłaściwej używania i 

konserwacji oraz wynikłych po sprzedaży zdarzeń losowych. 

 Gwarancją nie są objęte elementy urządzenia podlegające 

naturalnemu zużyciu podczas eksploatacji. Gwarancja nie obejmuje 

bieżącej używania sprzętu, przewidzianej w instrukcji montażu, tj. w 

szczególności konserwacji i smarowania, dokręcania połączeń 

gwintowych, regulacji mechanizmów. 

 Reklamacje z tytułu wad towaru należy zgłaszać poprzez dane 

kontaktowe serwisu producenta. Reklamujący powinien dokładnie 

określić wadę, a także datę i okoliczności wystąpienia usterek oraz 

powinien współpracować z osobami odpowiedzialnymi za realizację 

procesu reklamacyjnego ze strony PHU Technomex w celu 

umożliwienia im prawidłowego wykonania obowiązków wynikających z 

niniejszej gwarancji. 

 Naprawa wadliwego towaru powinna nastąpić w umówionym terminie, 

nie dłuższym niż 21 dni od momentu przyjęcia zgłoszenia. Jeśli jednak 

wskutek wyjątkowych okoliczności nie będzie możliwa naprawa towaru 

w wyznaczonym terminie, gwarant ma obowiązek porozumieć się z 

osobą reklamującą i po obustronnym uzgodnieniu, wyznaczyć nowy, 

stosowny do okoliczności termin dokonania naprawy. 

 Wymiana wadliwego towaru na nowy następuje wyłącznie w przypadku 

braku możliwości dokonania w odpowiednim terminie naprawy 

zapewniającej pełną sprawność eksploatacyjną wyrobu. 

 Gwarantem jakości towaru jest PHU Technomex sp. z o. o. z siedzibą 

przy ulicy Szparagowej 15 w Gliwicach, woj. Śląskie, Polska. 

5.2 PRZYKŁADY WYŁĄCZENIA Z GWARANCJI   

 

 Uszkodzenia mechaniczne powstałe w wyniku innej niż opisana w 

instrukcji eksploatacji i konserwacji urządzenia. 

 Użycie sprzętu w sposób niezgodny z przeznaczeniem. 

 Uszkodzenia materiałowe (np. korozyjne) powstałe w wyniku używania 

i przechowywania w niewłaściwych warunkach. 

 Konserwacja sprzętu przy użyciu środków agresywnych (np. żrących), 

użycie których będzie skutkować uszkodzeniami materiału, 

odbarwieniami powierzchni itp. 
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 Brak należytej konserwacji sprzętu (zaniedbanie działań opisanych w 

punkcie 4.3.1.) 

 Wykonania jakiejkolwiek naprawy, aktualizacji, a także pominięcie 

okresowego badania bezpieczeństwa lub innych prac przez podmiot 

inny aniżeli autoryzowany przedstawiciel serwisowy firmy PHU 

Technomex Sp. z o.o., jak i przez inne wykwalifikowane podmioty, pod 

warunkiem, że są przeprowadzane zgodnie z obowiązującymi 

standardami technicznymi oraz procedurami serwisowymi 

producenta, 

 

5.3 DANE KONTAKTOWE AUTORYZOWANEGO PRZEDSTAWICIELA 

SERWISOWEGO 

 

Wszelkie sprawy związane z gwarancją na nasz system prosimy kierować do 

punktu:  

 

Autoryzowany serwis: 

Przedsiębiorstwo Handlowo Usługowe Technomex Sp. z o. o.  

Ul. Szparagowa 19 

44-141, Gliwice 

Tel: 32 401 03 50 (wew.66) 

E-mail: serwis@technomex.pl 

 

 

Wszelkie naprawy, aktualizacje oraz roczne badania 
bezpieczeństwa świadczone na podstawie niniejszej gwarancji 
mogą być wykonywane zarówno przez autoryzowanych 
przedstawicieli serwisowych firmy PHU Technomex Sp. z o. o., jak 
i przez inne podmioty posiadające odpowiednie kwalifikacje 
techniczne, pod warunkiem, że prace te zostaną 
przeprowadzone zgodnie z obowiązującymi standardami 
technicznymi oraz procedurami serwisowymi dla danego 
urządzenia, udostępnionymi przez firmę PHU Technomex Sp.z o. 
o. Niewłaściwe wykonanie tych czynności lub ich realizacja 
niezgodnie z  ww. wymogami może skutkować utratą gwarancji 
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6. Powiązane dokumenty 
 

1. Instrukcja VAST. REHAB VR Base Pack 

2. Instrukcja VAST. REHAB admins guide 

3. Instrukcja VAST. REHAB patients guide 

4. Instrukcja VAST. REHAB therapist guide 

5. Instrukcja VAST. REHAB local server guide 

6. Instrukcja Bezpieczeństwa META QUEST 3 

7. Instrukcja „Welcome to META QUEST 3” 

8. Instrukcja montażu osprzętu AC East 


